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THE REQUIREMENTS OF i n5an

Because TIM31 N?51 consists of a short service, the descriptions in the sources of its

requirements are brief as well. The brief descriptions give us the opportunity to review the
development of the requirements of MMM n%on in chronological order:
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Transtation: When the prayer leader comes to the synagogue he says: Ashrei and then Half-Kaddish. All present then
recite Shemona Esrei silently. The prayer leader repeats the first three Brachos of Shemona Esrei but before reciting the
Bracha of Ata Kadosh, he says: Keser Yitnu Lecha. He repeats all of Shemona Esrei until reaching the Bracha of
Oseh Shalom as is done in Tefilas Shacharis. Then they fall and recite Tachanun and make their personal requests.
They proceed to say V"’ Anachnu Lo Naida and Kaddish Tiskabel . . At Mincha the prayer leader does not recite the
words: Ritzei and not the Bracha of Sim Shalom. Instead he begins the Bracha of Ritzei with the words: 1" Ishei
Yisroel until the end of the Bracha. He further says: Shalom Rav until the end of the Bracha.

Notes: W3 B72Y 37 sets forth the order of MMM N950 in a manner that is familiar to us
including providing for the substitution of 27 W for DIPW 2. Worth noting is his
position that F¥TR for all m>on begins with the words: '['7 1AN° AN2. One difference
in JWNJ DAY 37’s description of the service is his omission of the opening line of M¥7.
Special attention should be given to his statement that R'2N N9'93 was the point during
FMa N280 for individuals to ask for their personal needs. He lends support to those who
view MOEY P as TTAY which is not to be interrupted by demands for personal needs.
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Translation: The description of the second prayer of the day, Tefilas Mincha: An individual recites V"Hu Rachum
Yichaper Avon etc., Hashem Hoshiya, ete. Ashrei Yoshvei Baisecha ete. and the complete chapter of Tehilla 1."Dovid.
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He recites the verses while in a seated position so that he may calm bis heart and prepare himself for prayer. Then he
Stands straight and recites Shemona Esrei from Hashem Sifasei Tiftach until Hashem Tzuri V"Go’Ali. He then falls
and recites Tachanun and says: Rachum V"' Chanun and then sits up and says V" Anachnn Lo Naida until V" Chaper
Al Chatosainu 1."Ma’An Shimecha as we explained concerning Tefilas Shacharis. Tefilas Mincha that is recited in a
group of ten men proceeds as follows: The prayer leader begins with V"Hu Rachum, Ashrei and then Kaddish. They
then recite the silent Shemona Esrer. The Prayer leader begins with Barcuch Ata Hashem Elokeinn 1" Elokei
Avoseinu as I described concerning Tefila Shacharis. "Then Rachum V""Chanun and Kaddish Tiskabel.

Notes: W2 F*IYD 27 continues his practice of dividing his discussion of the prayers into
what individuals should be reciting and what a 912%% should be reciting. Credit goes to 27
1INJ YYD for being the first to provide an explanation for reciting *&N and other
D'PDD before MMM n95n; i.c as preparation for reciting MY MY, His choice of
DIPIDED to recite before MMWN is still followed by 111 MDY,
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Translation: At Mincha, the prayer leader recites Ashrei and Tebila 1."Dovid, while he and the congregation are in a
seated position. The Prayer leader then stands and says: Kaddish and they stand after and answer as they are required
to do. They all then recite the silent Shemona Esrer. The Prayer leader repeats Shemona Esrei out loud as he did in
Tefilas Shacharis until he completes all of Shemona Esrei. They then fall and recite Tachanun. They then raise their
heads and recite more supplications in a seated position as they did in Tefilas Shacharis. The Prayer Leader then
stands and recites Kaddish. Those present respond as they are required and then they return to their everyday activities.

Notes: The R”2127 is unique in that he provides that the 1233 M9 recites "IN in a
seated position. The congregation does not stand until the N3N Mo stands.
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Transtation: When the time to recite Tefilas Mincha arrives and be enters the synagogue, he should recite the verse:
V" Ani B'Rov Chasdecha. The Prayer Leader stands in front of the ark and says: Half-Kaddish. Those congregated
then stand and recite Shemona Esrei. After they complete the silent recitation of Shemona Esrei, the Prayer Leader
begins with the three first Brachos of Shemona Esrei just as in Tefilas Shacharis. After reciting the Bracha of Shalom,
they should fall to the left side based on the verse: (Shir Ha Shirim 2): His left hand under my head and with His right,
he bugs me. While in a fallen position he should ask for compassion for himself and for the community.

Notes: The "% M2 is unique in that he does not provide for the recital of N prior
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to reciting MY M. In its place he provides for the recital of one verse that many of
us recite before beginning N nbon. He also provides that QYON n5'e3 is the point
within the M9*DP when an individual and the 9128 should ask for DM,
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Transilation: The Prayer 1eader begins and says: Ashrei and Half Kaddish. They then recite Shemona Esrei. Rav
Yona wrote in his Letter on Repentance that it is a Mitzvah in the evening before reciting Ashrei to recite the verses that
describe the daily sacrifices in the same manner as the verses are recited in the morning. "The recital of those verses is in
Dplace of bringing the daily Tamid sacrifices in the morning and in the evening. The recital of the verses is deemed to be
equal to bringing the sacrifices in accordance with the verse (Hoshea 14, 3): May the utterances of our lips be deemed
equal to the sacrifices that were once brought. "That is the custom in some places. The Prayer Leader repeats Shemona
Esrei and does not recite the Blessing of the Kobanim. They then fall and say Aveinu Malkeinu ete. and say

V' Anachnn Lo Naidah ete. and say Kaddish Tiskabel. Then the Prayer Leader recites a chapter of Tehillim and then
the Yibei Shlama Kaddish.

Notes: The BIATIAN is one of the first to include the custom of reciting N13372 before
beginning MMt N5, He is further unique in that he provides for the recital of a
paragraph of 299910 after reciting M n%9n which is followed by the recital of &*TP.
The W72 appears to be similar in form to what we would describe as RY1° €72 but the
RIAMAN does not describe it as such. This custom is followed by many R772D.
Perhaps the QAMMAN is providing the basis for those who recite P& YN 7 15 after
M1 1990 and not after 301 1PN

Y TIMIBI TR 75N M PR R BT R IR 9N 97D N1 (200 1252 98D
M W 571 anYy 37 @D 797 ,AMInT N5eN S T 1Op N 273 103 Nah mbww

STINEN T3 P POY UMD T T 12007 1285 Nmw nYona nanw b

Transtation: This is the order of Tefilas Mincha: he says Ashrei and Half Kaddish. The congregation does not recite
Tehilla 1."Dovod at Mincha without ten men being present so that the recitation of it triggers the recital of Kaddish at
Tefilas Mincha. That explains why Rav Amrom said that the Prayer Leader shonld recite Yishtabach in Tefilas
Shacharis standing before the ark; in order to trigger the recital of Kaddish, so I found.

Notes: The 1392 989D is the first to draw a comparison between the practice of reciting
YN before MY MY in 1M N9DN to the recital of 1AM 'PDD before MY
MY in N N%5N. The requirement that a }%31 be present before reciting YN is
not again seen in major Halachic literature until the time of the N"29 who adds that
requirement in his comments to 797 1D B»A AR Y AW,
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Transtation: The order of Tefilas Mincha when it is recited in a group of ten men: they recite Ashrei, Half Kaddish and
recite Shemona Esrei. The Prayer Leader repeats Shemona Esrei as it is done in Tefilas Shacharis. They then fall and
say: V" Anachnn Lo Naidab etc. 'The Prayer Leader then recites Kaddish Tiskabel and they go home in peace. Some
do not recite the full Bracha of Ritzei in Shemona Esrei at Mincha but begin with the words: 1" Ishei Yisroel. I have
already written above that there is no reason to follow that practice.

Notes: The M comes out with a statement against changing the MDD of the 12372 of ¥,

It is worth noting that none of the above sources explain why the QY2108 of "IN and

1975 [510 were chosen to introduce [ N5, The M990 2935 offers the following
explanation:
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Transtation: The Order of Tefilas Mincha That Is Recited In A Group Of Ten Men-Recite Ashrei; this is one of the
three times that we recite Ashrei each day in accordance with the teaching of Rabbi Elagar (Brachos 4, 2): whoever
recites the chapter: Tehilla 1."Dovid three times each day is guaranteed that he will be rewarded the Next Life. 1t is
imperative to add at the end of the chapter the verse: 1" Anachnu Nivarech Kab etc.

INDIN BINAN 39 in his comments to the #3129 adds:
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Translation: It was a custom to also recite Chapter 84 of Tehillim.

One reason to recite chapter 84 of 2°9111 before T3 NP9 is because it contains within

it the repetition of the word: N three times, so the PPN explains:
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Translation: When we recite Ashrei, we recite the word Ashrei three times: Ashrei Yoshves, Ashrei Ha’Am and
Ashrei Ha’Am. You find a similar repetition of the word: Ashrei three times in Chapter 84 of Tebillim,
La’Minatzer’ Ach Al Ha'Gigisy i.e. Ashrei Yoshvei, Ashrei Adom Oz, Ashrei Adom Bo’l'each Bach. The numiber
three represents the three holidays, the three words: nzy soul, my heart and my body and the three words: yearning, pining
and fervently contained in the third verse of chapter 84 of Tebillim, the three times that we pray each day and the three

times the word house appears in the same chapter: found a house, sit in Y our house, in the House of my G-d and the
three categories of Jews: Kohanim, 1eviim and Yisroelim.
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SUPPLEMENT
The Fourth 112723 Of 112 N33

The fourth M272 of MM N371 is different from the second and third M1273 of N272
MMM because it begins with the words: D9 792 139719—8 = AN M2, Why does it
do so? Is it not connected to the previous M1272?
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MBI introduces us to another unusual feature of the M273; i.e it contains nabn why
M whe MM BH. What are they?
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2. Iwas unable to find this 170,
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Here are several versions of the fourth 1292 of 1227 N272. It would appear that the
WAT1A cited by the 13 2 was not available to the B'3INA:
JINTID 70N ,13051 12038 ,5RM,EPIM 700 105N =0 NN N2 —TIowNs Mo
DY 5223w 535 29w 23 o0 ORI PN 1T, 3P0 BT TP 1308 1208
D, a5 NI a5 NI 39 NITLI0 2000 KT, 200 NI L2000 NITam
DO MMM ,IP252) FIDAND LTI LI [0 MR R MDY RMARDY TonS
23D 5N 29wR 21 Damy 2 By msen

AR BN 751 1N 1 AN TN3-ATID MIabT (D39 1IN DBY 39 9D
53w 200 29I T 3PP WITD 1T AL TR 1198 137N 12581 12350
.29 521 DOBAT TOM M TS 1250 NI R R 13BY 2000 KT O ar

290 237 727 139913 1IN 13951 103K BN BN 7RI 1IN YD 29 1D
.21 591 DAY MY TOM TR R NI 1Y 200D 1137 R aM B 523 N

2DYY BT 1T TN TN 01 103N D—NT 7N NI-ID (1D BN R
NI 1353 NI I 200 RIT BN DY 532w 55 20w 21 T7omm DR A9 1Y
521 219w B 3721 AR R MY DA A7 TS 12Ty 2 N 1t
2

1R -8 B9 792 12915 -8 =0 AR - 15373 A0 M DN 9D 7amA
1513 B B D3R 2B WA TN PP 2T IR 129812 1IN 137N 1305
.21 521 DAY oM I

BT BLNITD 1ITR IDHRI TN 1205 130K 5N BRI —MD13 201 7D
NIT 131D 200 RIT O D1 5331 20 23 T TR, 5N N 1,30y
531 BRI 3721 MANY AN TOM A LD 125030 R 1OBE0 TRy KM 1258)

copyright. 2008. a. katz For more information and to download back issues, please visit www.beureihatefila.com



m%90m NN 1A

AN

LT 1IN 3TN 1355 193K BN DT TR RN - ANR TN -1 Mo
.29 531 DORMT TOM 1M 135893 NI 21 DY 5332 VBB 27 T80 200 BT

The N”219 provides additional reasons why the fourth 2392 of 1227 N292 begins with
a 11373
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It is worth noting that all the early versions of the fourth 292 of 13117 N272 the 7272
end with the words: 31 931, When were the words: 1370 98 £9135 31 521 added?
One of the first sources to include the words is the BITNAN 121:
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